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gestimuleerd. Zijn er tweedehandswinkels die in 
het kader van de sociale economie op steun 
kunnen rekenen of valt dit niet onder uw 
bevoegdheid?  
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, minister.- De 
subsidie wordt toegekend per ton hergebruikte 
goederen, niet per winkel. 
 
 

sur votre soutien dans le cadre de l'économie 
sociale, ou cela n'entre-t-il pas dans le cadre de 
vos compétences ? 
 
 
Mme Evelyne Huytebroeck, ministre (en 
néerlandais).- Le subside est octroyé par tonne de 
biens recyclés, pas par magasin. 
 

- Het incident is gesloten. 
 
 
 
 

- L'incident est clos. 
 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
FATIHA SAÏDI 

 
AAN MEVROUW EVELYNE 
HUYTEBROECK, MINISTER VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE RE-
GERING, BELAST MET LEEFMILIEU, 
ENERGIE EN WATERBELEID,  

 
 

betreffende "Fedesco en de projecten voor 
de plaatsing van fotovoltaïsche panelen op 
de openbare gebouwen". 

 
 

QUESTION ORALE DE MME FATIHA 
SAÏDI 

 
À MME EVELYNE HUYTEBROECK, 
MINISTRE DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉE DE 
L'ENVIRONNEMENT, DE L'ÉNERGIE 
ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU, 

 
concernant "Fedesco et les projets 
d'installation de panneaux photovoltaïques 
sur les bâtiments publics". 

 
 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Saïdi heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- In 2005 
richtte de federale regering Fedesco op, een 
naamloze vennootschap van publiek recht die moet 
zorgen voor de toepassing van het Kyotoakkoord 
en voor de uitwerking van een beleid van 
duurzame ontwikkeling. Een van de opdrachten 
van Fedesco is de bevordering van de eco-
efficiëntie van gebouwen via het principe van de 
derde investeerder. 
 
Fedesco heeft zonet een investering van twee 
miljoen euro toegezegd voor het plaatsen van 
3.200 m² zonnepanelen. Bovendien maakten 
Fedesco en de Regie der Gebouwen op 4 juni 2007 
een nieuwe projectoproep bekend voor de 
plaatsing van 30.000 m² zonnepanelen. 
 
In een tweede fase komen er investeringen in auto-
nome overheidsbedrijven, waarna in een derde 

Mme la présidente.- La parole est à Mme Saïdi. 
 
 
Mme Fatiha Saïdi.- En 2005, Fedesco, une 
société anonyme de droit public, a été mise en 
place par le gouvernement fédéral afin de s'inscrire 
dans la politique de développement durable 
élaborée dans le cadre de la mise en oeuvre du 
protocole de Kyoto. Cette société a pour objet 
l'étude et la réalisation de projets contribuant au 
progrès économique et écologique en termes 
d'écoefficience des bâtiments. Son action vise 
ainsi, entre autres, l'amélioration des performances 
énergétiques de quelque 1.800 bâtiments publics. 
Les investissements sont conçus selon le 
mécanisme du tiers investisseur. 
 
Afin de répondre à cette mission, la société vient 
de consentir à un investissement de deux millions 
d'euros pour l'équipement de 3.200 m² de toits de 
panneaux solaires. Toujours dans cette optique, un 
nouvel appel à projets, annoncé le 4 juin dernier, a 



21 I.V. COM (2006-2007) Nr. 89 10-07-2007 C.R.I. COM (2006-2007) N° 89  
 COMMISSIE LEEFMILIEU  COMMISSION ENVIRONNEMENT   
 
 
 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor leefmilieu – Zitting 2006-2007 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’environnement – Session 2006-2007 

 

fase de lokale en gewestelijke overheden aan de 
beurt zijn.  
 
Hebt u concrete informatie over projecten in het 
Brussels gewest? Wordt de gewestelijke overheid 
betrokken bij de procedure van de projectoproep? 
Worden de investeringen gelinkt aan specifieke 
doelstellingen? Zullen ook de lokale overheden bij 
deze dynamiek worden betrokken? 
 

été lancé en collaboration avec la Régie des 
Bâtiments, pour équiper 30.000 m² de toits de 
bâtiments publics. 
 
Il ne s'agit ici que de la première phase d'un plus 
vaste projet qui visera également des entreprises 
publiques autonomes comme Belgacom, la SNCB, 
etc. Nous apprenons dans ce cadre que la troisième 
phase de développement pourrait concerner les 
autorités locales et régionales. 
 
Dès lors, avez-vous déjà des informations plus 
concrètes sur des projets relatifs à la Région 
bruxelloise ? La Région est-elle intégrée dans des 
appels à projets ? Si oui, lesquels ? Si non, 
pourquoi ? 
 
Des objectifs d'investissement précis ont-ils été 
fixés et dans quels délais ? Enfin, disposez-vous 
d'informations sur les possibilités pour les 
autorités locales de se joindre à cette dynamique ? 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Huytebroeck 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, minister (in het 
Frans).- Fedesco kwam er op initiatief van de 
federale overheid. Ik betreur dat noch de federale 
overheid, noch Fedesco contact heeft opgenomen 
met mijn administratie of mezelf inzake de 
installatie van zonnepanelen. Ik heb uiteindelijk 
zelf contact opgenomen met Fedesco om na te 
gaan welke projectoproepen het gewest aanbe-
langen. We zullen Fedesco op de hoogte houden 
van onze expertise en van onze concrete 
initiatieven. 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Huytebroeck. 
 
Mme Evelyne Huytebroeck, ministre.- Fedesco 
est une société mise en place par une initiative 
fédérale. A ce jour, ni Fedesco ni l'autorité 
fédérale n'ont pris contact avec moi ou avec mon 
administration sur ces projets d'installation de 
panneaux solaires. Je ne dispose pas pour l'instant 
d'informations précises sur des projets relatifs à la 
Région de Bruxelles-Capitale. 
 
Comme vous, j'ai pris connaissance par la presse 
de cette initiative et j'ai décidé de contacter 
Fedesco afin d'identifier les appels à projets que la 
Région pourrait intégrer. Je regrette seulement, 
étant donné notre expertise et nos connaissances, 
que le fédéral n'ait pas pris contact avec nous. 
 
Comptez néanmoins sur nous pour leur faire 
connaître nos nombreuses initiatives et notre 
expertise. 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Saïdi heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- Uit de 
persartikels blijkt dat Fedesco verwacht dat het 

Mme la présidente.- La parole est à Mme Saïdi. 
 
 
Mme Fatiha Saïdi.- Je suis étonnée du peu de 
proactivité de Fedesco en la matière, d'autant plus 
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gewest een eerste stap zet. Ik hoop dat u Fedesco 
nogmaals zal vragen rekening te houden met onze 
projecten. 
 
 
 
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, minister (in het 
Frans).- Als ze vragende partij is, kunt u haar 
misschien aanraden me te schrijven. 
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- Ik zal dat 
doen, maar ik vrees dat ik al weet wat ze zal 
antwoorden. 
 
 

qu'à la lecture des articles de presse sur lesquels je 
me suis basée pour rédiger cette question orale, 
elle semblait demander que la Région fasse un pas. 
J'espère que vous continuerez à les solliciter et à 
demander que nos projets soient également pris en 
considération. 
 
Mme Evelyne Huytebroeck, ministre.- S'ils sont 
demandeurs, conseillez-leur de m'écrire. 
 
 
Mme Fatiha Saïdi.- Je prendrai contact avec 
Fedesco, mais en toute modestie je crois qu'on 
connaît déjà la réponse. 
 
 

- Het incident is gesloten. 
 
 
 
 

- L'incident est clos. 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
MARIE-PAULE QUIX 

 
AAN DE HEER EMIR KIR, STAATS-
SECRETARIS VOOR HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST, BE-
VOEGD VOOR OPENBARE NETHEID 
EN MONUMENTEN EN LANDSCHAP-
PEN,  

 
betreffende "het gescheiden ophalen van wit 
en gekleurd glas". 

 
 

QUESTION ORALE DE MME MARIE-
PAULE QUIX 

 
À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE D'ÉTAT 
À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
PROPRETÉ PUBLIQUE ET DES 
MONUMENTS ET SITES,  

 
 

concernant "la collecte séparée du verre 
blanc et du verre coloré". 

 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Quix heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Marie-Paule Quix.- De problematiek 
van de glasbol staat regelmatig op de agenda van 
deze commissie.  
 
Sinds begin 2006 wordt wit en gekleurd glas apart 
verzameld in de glasbollen. De plaatsing van de 
witte en de groene glasbollen gebeurt in overleg 
met de gemeenten. Het Agentschap Net Brussel 
staat in voor het leegmaken en het onderhoud van 
de bollen. 
 
Hoe wordt de ophaling van de glasbollen 
gemonitord? Ik veronderstel dat de glasbollen 
gemiddeld om de zoveel weken worden leeg-

Mme la présidente.- La parole est à Mme Quix. 
 
 
Mme Marie-Paule Quix (en néerlandais).- La 
problématique des bulles à verre figure 
régulièrement à l'ordre du jour de cette 
commission.  
 
La collecte séparée du verre blanc et du verre 
coloré est organisée depuis le début de 2006. 
L'emplacement des bulles à verre est déterminé en 
concertation avec les communes. L'Agence 
Bruxelles-Propreté est chargée de vider et 
d'entretenir les bulles.  
 
Comment la récolte du verre est-elle contrôlée ? 
Je suppose qu'on fait une estimation de la vitesse 


